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EVALUAREA IMPACTULUI ASUPRA DATELOR CU CARACTER PERSONAL LA 

NIVELUL GARZII FORESTIERE BUCURESTI 

-DPIA- 

 

DPIA este un proces destinat să descrie prelucrarea, să evalueze necesitatea 

și proporționalitatea acesteia și să contribuie la gestionarea riscurilor la adresa 

drepturilor și libertăților persoanelor vizate rezultate din prelucrarea datelor cu 

caracter personal4 , prin evaluarea acestora și stabilirea de măsuri pentru 

atenuarea lor. DPIA reprezintă un instrument important pentru responsabilizare 

deoarece ajută operatorii de date nu numai să respecte cerințele RGPD, ci și să 

demonstreze că au fost luate măsuri adecvate pentru a asigura conformitatea cu 

Regulamentul .Cu alte cuvinte, DPIA reprezintă un proces pentru construirea și 

demonstrarea conformității. 

DPIA reprezintă o modalitate utilă pentru operatorii de date de a 

implementa sisteme de prelucrare a datelor care respectă RGPD și pot fi obligatorii 

pentru anumite tipuri de operațiuni de prelucrare. Acestea sunt scalabile și pot lua 

forme diferite, dar RGPD stabilește cerințele de bază ale unei DPIA eficiente. 

Operatorii de date ar trebui să considere că realizarea unei DPIA reprezintă o 

activitate utilă și pozitivă care ajută la respectarea legislației. 

 Art. 24 (1) stabilește responsabilitatea de bază pentru operatorii de date în 

ceea ce privește respectarea RGPD: „ținând seama de natura, domeniul de 

aplicare, contextul și scopurile prelucrării, precum și de riscurile cu grade diferite 

de probabilitate și gravitate pentru drepturile și libertățile persoanelor fizice, 

opeartorul pune în aplicare măsuri tehnice și organizatorice adecvate pentru a 
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garanta și a fi în măsură să demonstreze că prelucrarea se efectuează în 

conformitate cu prezentul Regulament. Respectivele măsuri se revizuiesc și se 

actualizează dacă este necesar”. 

 DPIA reprezintă o parte esențială a respectării Regulamentului atunci când 

este planificată sau are loc o prelucrare a datelor cu risc ridicat. Aceasta înseamnă 

că operatorii de date ar trebui să utilizeze criteriile stabilite în acest document 

pentru a stabili dacă trebuie sau nu să realizeze o DPIA. Politica internă a 

operatorului de date ar putea extinde această listă în afara cerințelor legale ale 

RGPD. Acest lucru ar trebui să ducă la o mai mare încredere a persoanelor vizate și 

a altor operatori de date.  

În cazul în care este planificată o prelucrare cu risc ridicat, operatorul de 

date trebuie:  

-  să aleagă o metodologie DPIA care să îndeplinească anumite criterii sau să 

specifice și să implementeze un proces sistematic de DPIA; 

- sa se integreze în procesele existente de proiectare, dezvoltare, 

schimbare, risc și revizuire operațională, în conformitate cu procedurile interne, 

contextul și cultura;  

- implică părțile interesate și definește în mod clar responsabilitățile 

acestora (operatorul, DPO, persoanele vizate sau reprezentanții acestora, servicii 

tehnice, persoanele împuternicite de operatori, ofițerii de securitate a 

informațiilor etc.);  

- să furnizeze raportul DPIA autorității de supraveghere competente atunci 

când este necesar să o facă; 

 - să consulte autoritatea de supraveghere atunci când nu a reușit să 

stabilească suficiente măsuri pentru atenuarea riscurilor ridicate; 

 - să revizuiască periodic DPIA și procesele pe care le evaluează, cel puțin 

atunci când există o schimbare a riscului reprezentat de prelucrarea operațiuinii; 

 - să documenteze deciziile luate. 

- să fie în conformitate cu urmatoarele criterii , pe care Garda Forestiera 

Bucuresti , in calitate de operator le poate utiliza pentru a evalua dacă o DPIA sau 

o metodologie de realizare a unei DPIA este suficient de cuprinzătoare pentru a se 

conforma RGPD: 

 



CRITERII : 

 - se furnizează o descriere sistematică a prelucrării (art. 35 (7) a)):  

,,35 (7)Evaluarea conţine cel puţin: a)o descriere sistematică a operaţiunilor 

de prelucrare preconizate şi a scopurilor prelucrării, inclusiv, după caz, interesul 

legitim urmărit de operator;  

- se ține cont de natura, domeniul de aplicare, contextul și scopurile 

prelucrării (Considerentul 90); 

„ (90) În astfel de cazuri, operatorul ar trebui să efectueze, înainte de 

prelucrare, o evaluare a impactului asupra protecţiei datelor, în scopul evaluării 

gradului specific de probabilitate a materializării riscului ridicat şi gravitatea 

acestuia, având în vedere natura, domeniul de aplicare, contextul şi scopurile 

prelucrării, precum şi sursele riscului. Respectiva evaluare a impactului ar trebui 

să includă, în special, măsurile, garanţiile şi mecanismele avute în vedere pentru 

atenuarea riscului respectiv, pentru asigurarea protecţiei datelor cu caracter 

personal şi pentru demonstrarea conformităţii cu prezentul regulament. ‚’’ 

- se înregistrează datele cu caracter personal, destinatarii, și perioada 

pentru care datele cu caracter personal sunt stocate;  

- se furnizează o descriere funcțională a operațiunii de prelucrare; o se 

identifică activele pe care se bazează datele cu caracter personal (hardware, 

software, rețelele, persoanele, documentele pe suport hârtie sau canalele de 

transmitere pe suport de hârtie);  

- se ține cont de respectarea codurilor de conduită aprobate (art. 35 (8));  

se evaluează necesitatea și proporționalitatea (art. 35 (7) b)):  

„35(8)La evaluarea impactului operaţiunilor de prelucrare efectuate de 

operatorii sau de persoanele împuternicite de operatori relevante, se are în vedere 

în mod corespunzător respectarea de către operatorii sau persoanele împuternicite 

respective a codurilor de conduită aprobate menţionate la articolul 40, în special 

în vederea unei evaluări a impactului asupra protecţiei datelor.’’ 

„35 (7)Evaluarea conţine cel puţin: a)o descriere sistematică a operaţiunilor 

de prelucrare preconizate şi a scopurilor prelucrării, inclusiv, după caz, interesul 

legitim urmărit de operator; b)o evaluare a necesităţii şi proporţionalităţii 

operaţiunilor de prelucrare în legătură cu aceste scopuri; c)o evaluare a riscurilor 

pentru drepturile şi libertăţile persoanelor vizate menţionate la alineatul (1)” 



 

- se determină măsurile preconizate în vederea conformării cu Regulamentul 

(art. 35 (7) d) și Considerentul 90), având în vedere: 

„ 35.7.d)măsurile preconizate în vederea abordării riscurilor, inclusiv 

garanţiile, măsurile de securitate şi mecanismele menite să asigure protecţia 

datelor cu caracter personal şi să demonstreze conformitatea cu dispoziţiile 

prezentului regulament, luând în considerare drepturile şi interesele legitime ale 

persoanelor vizate şi ale altor persoane interesate.” 

 măsuri care contribuie la proporționalitatea și necesitatea prelucrării pe 

baza: • scopurilor determinate, explicite și legitime (art. 5 (1) b)); 

„5.1. b)colectate în scopuri determinate, explicite şi legitime şi nu sunt 

prelucrate ulterior într-un mod incompatibil cu aceste scopuri; prelucrarea 

ulterioară în scopuri de arhivare în interes public, în scopuri de cercetare 

ştiinţifică sau istorică ori în scopuri statistice nu este considerată incompatibilă cu 

scopurile iniţiale, în conformitate cu articolul 89 alineatul (1) ("limitări legate de 

scop");” 

 • legalitatea prelucrării (art. 6);  

„Art. 6: Legalitatea prelucrării (1)Prelucrarea este legală numai dacă şi în 

măsura în care se aplică cel puţin una dintre următoarele condiţii: a)persoana 

vizată şi-a dat consimţământul pentru prelucrarea datelor sale cu caracter 

personal pentru unul sau mai multe scopuri specifice; b)prelucrarea este necesară 

pentru executarea unui contract la care persoana vizată este parte sau pentru a 

face demersuri la cererea persoanei vizate înainte de încheierea unui contract; 

c)prelucrarea este necesară în vederea îndeplinirii unei obligaţii legale care îi 

revine operatorului; d)prelucrarea este necesară pentru a proteja interesele vitale 

ale persoanei vizate sau ale altei persoane fizice; e)prelucrarea este necesară 

pentru îndeplinirea unei sarcini care serveşte unui interes public sau care rezultă 

din exercitarea autorităţii publice cu care este învestit operatorul; f)prelucrarea 

este necesară în scopul intereselor legitime urmărite de operator sau de o parte 

terţă, cu excepţia cazului în care prevalează interesele sau drepturile şi libertăţile 

fundamentale ale persoanei vizate, care necesită protejarea datelor cu caracter 

personal, în special atunci când persoana vizată este un copil. Litera (f) din primul 

paragraf nu se aplică în cazul prelucrării efectuate de autorităţi publice în 



îndeplinirea atribuţiilor lor. (2)Statele membre pot menţine sau introduce 

dispoziţii mai specifice de adaptare a aplicării normelor prezentului regulament în 

ceea ce priveşte prelucrarea în vederea respectării alineatului (1) literele (c) şi (e) 

prin definirea unor cerinţe specifice mai precise cu privire la prelucrare şi a altor 

măsuri de asigurare a unei prelucrări legale şi echitabile, inclusiv pentru alte 

situaţii concrete de prelucrare, astfel cum este prevăzut în capitolul IX. 

(3)Temeiul pentru prelucrarea menţionată la alineatul (1) literele (c) şi (e) trebuie 

să fie prevăzut în: a)dreptul Uniunii; sau b)dreptul intern care se aplică 

operatorului. Scopul prelucrării este stabilit pe baza respectivului temei juridic 

sau, în ceea ce priveşte prelucrarea menţionată la alineatul (1) litera (e), este 

necesar pentru îndeplinirea unei sarcini efectuate în interes public sau în cadrul 

exercitării unei funcţii publice atribuite operatorului. Respectivul temei juridic 

poate conţine dispoziţii specifice privind adaptarea aplicării normelor prezentului 

regulament, printre altele: condiţiile generale care reglementează legalitatea 

prelucrării de către operator; tipurile de date care fac obiectul prelucrării; 

persoanele vizate; entităţile cărora le pot fi divulgate datele şi scopul pentru care 

respectivele date cu caracter personal pot fi divulgate; limitările legate de scop; 

perioadele de stocare; şi operaţiunile şi procedurile de prelucrare, inclusiv 

măsurile de asigurare a unei prelucrări legale şi echitabile cum sunt cele pentru 

alte situaţii concrete de prelucrare astfel cum sunt prevăzute în capitolul IX. 

Dreptul Uniunii sau dreptul intern urmăreşte un obiectiv de interes public şi este 

proporţional cu obiectivul legitim urmărit. (4)În cazul în care prelucrarea în alt 

scop decât cel pentru care datele cu caracter personal au fost colectate nu se 

bazează pe consimţământul persoanei vizate sau pe dreptul Uniunii sau dreptul 

intern, care constituie o măsură necesară şi proporţională într-o societate 

democratică pentru a proteja obiectivele menţionate la articolul 23 alineatul (1), 

operatorul, pentru a stabili dacă prelucrarea în alt scop este compatibilă cu scopul 

pentru care datele cu caracter personal au fost colectate iniţial, ia în considerare, 

printre altele: a)orice legătură dintre scopurile în care datele cu caracter personal 

au fost colectate şi scopurile prelucrării ulterioare preconizate; b)contextul în care 

datele cu caracter personal au fost colectate, în special în ceea ce priveşte relaţia 

dintre persoanele vizate şi operator; c)natura datelor cu caracter personal, în 

special în cazul prelucrării unor categorii speciale de date cu caracter personal, în 



conformitate cu articolul 9, sau în cazul în care sunt prelucrate date cu caracter 

personal referitoare la condamnări penale şi infracţiuni, în conformitate cu 

articolul 10; d)posibilele consecinţe asupra persoanelor vizate ale prelucrării 

ulterioare preconizate; e)existenţa unor garanţii adecvate, care pot include 

criptarea sau pseudonimizarea.” 

• adecvate, relevante și limitate la ceea ce este necesar (art. 5 (1) c)); 

„c)adecvate, relevante şi limitate la ceea ce este necesar în raport cu scopurile în 

care sunt prelucrate ("reducerea la minimum a datelor"); „ 

 • perioadă de stocare limitată (art. 5 (1) e); „e)păstrate într-o formă care 

permite identificarea persoanelor vizate pe o perioadă care nu depăşeşte perioada 

necesară îndeplinirii scopurilor în care sunt prelucrate datele; datele cu caracter 

personal pot fi stocate pe perioade mai lungi în măsura în care acestea vor fi 

prelucrate exclusiv în scopuri de arhivare în interes public, în scopuri de cercetare 

ştiinţifică sau istorică ori în scopuri statistice, în conformitate cu articolul 89 

alineatul (1), sub rezerva punerii în aplicare a măsurilor de ordin tehnic şi 

organizatoric adecvate prevăzute în prezentul regulament în vederea garantării 

drepturilor şi libertăţilor persoanei vizate ("limitări legate de stocare");” 

  măsuri care contribuie la drepturile persoanelor vizate:  

• informațiile furnizate persoanei vizate (art. 12, 13 și 14);  

„Art. 12: Transparenţa informaţiilor, a comunicărilor şi a modalităţilor de 

exercitare a drepturilor persoanei vizate (1)Operatorul ia măsuri adecvate pentru a 

furniza persoanei vizate orice informaţii menţionate la articolele 13 şi 14 şi orice 

comunicări în temeiul articolelor 15-22 şi 34 referitoare la prelucrare, într-o formă 

concisă, transparentă, inteligibilă şi uşor accesibilă, utilizând un limbaj clar şi 

simplu, în special pentru orice informaţii adresate în mod specific unui copil. 

Informaţiile se furnizează în scris sau prin alte mijloace, inclusiv, atunci când este 

oportun, în format electronic. La solicitarea persoanei vizate, informaţiile pot fi 

furnizate verbal, cu condiţia ca identitatea persoanei vizate să fie dovedită prin 

alte mijloace. (2)Operatorul facilitează exercitarea drepturilor persoanei vizate în 

temeiul articolelor 15-22. În cazurile menţionate la articolul 11 alineatul (2), 

operatorul nu refuză să dea curs cererii persoanei vizate de a-şi exercita drepturile 

în conformitate cu articolele 15-22, cu excepţia cazului în care operatorul 

demonstrează că nu este în măsură să identifice persoana vizată. (3)Operatorul 



furnizează persoanei vizate informaţii privind acţiunile întreprinse în urma unei 

cereri în temeiul articolelor 15-22, fără întârzieri nejustificate şi în orice caz în cel 

mult o lună de la primirea cererii. Această perioadă poate fi prelungită cu două 

luni atunci când este necesar, ţinându-se seama de complexitatea şi numărul 

cererilor. Operatorul informează persoana vizată cu privire la orice astfel de 

prelungire, în termen de o lună de la primirea cererii, prezentând şi motivele 

întârzierii. În cazul în care persoana vizată introduce o cerere în format electronic, 

informaţiile sunt furnizate în format electronic acolo unde este posibil, cu 

excepţia cazului în care persoana vizată solicită un alt format. (4)Dacă nu ia 

măsuri cu privire la cererea persoanei vizate, operatorul informează persoana 

vizată, fără întârziere şi în termen de cel mult o lună de la primirea cererii, cu 

privire la motivele pentru care nu ia măsuri şi la posibilitatea de a depune o 

plângere în faţa unei autorităţi de supraveghere şi de a introduce o cale de atac 

judiciară. (5)Informaţiile furnizate în temeiul articolelor 13 şi 14 şi orice 

comunicare şi orice măsuri luate în temeiul articolelor 15-22 şi 34 sunt oferite 

gratuit. În cazul în care cererile din partea unei persoane vizate sunt în mod vădit 

nefondate sau excesive, în special din cauza caracterului lor repetitiv, operatorul 

poate: a)fie să perceapă o taxă rezonabilă ţinând cont de costurile administrative 

pentru furnizarea informaţiilor sau a comunicării sau pentru luarea măsurilor 

solicitate; b)fie să refuze să dea curs cererii. În aceste cazuri, operatorului îi 

revine sarcina de a demonstra caracterul vădit nefondat sau excesiv al cererii. 

(6)Fără a aduce atingere articolului 11, în cazul în care are îndoieli întemeiate cu 

privire la identitatea persoanei fizice care înaintează cererea menţionată la 

articolele 15-21, operatorul poate solicita furnizarea de informaţii suplimentare 

necesare pentru a confirma identitatea persoanei vizate. (7)Informaţiile care 

urmează să fie furnizate persoanelor vizate în temeiul articolelor 13 şi 14 pot fi 

furnizate în combinaţie cu pictograme standardizate pentru a oferi într-un mod 

uşor vizibil, inteligibil şi clar lizibil o imagine de ansamblu semnificativă asupra 

prelucrării avute în vedere. În cazul în care pictogramele sunt prezentate în 

format electronic, acestea trebuie să poată fi citite automat. (8)Comisia este 

împuternicită să adopte acte delegate în conformitate cu articolul 92 în vederea 

determinării informaţiilor care urmează să fie prezentate de pictograme şi a 

procedurilor pentru furnizarea de pictograme standardizate. Secţiunea 2: 



Informare şi acces la date cu caracter personal 

 Art. 13: Informaţii care se furnizează în cazul în care datele cu caracter 

personal sunt colectate de la persoana vizată (1)În cazul în care datele cu caracter 

personal referitoare la o persoană vizată sunt colectate de la aceasta, operatorul, 

în momentul obţinerii acestor date cu caracter personal, furnizează persoanei 

vizate toate informaţiile următoare: a)identitatea şi datele de contact ale 

operatorului şi, după caz, ale reprezentantului acestuia; b)datele de contact ale 

responsabilului cu protecţia datelor, după caz; c)scopurile în care sunt prelucrate 

datele cu caracter personal, precum şi temeiul juridic al prelucrării; d)în cazul în 

care prelucrarea se face în temeiul articolului 6 alineatul (1) litera (f), interesele 

legitime urmărite de operator sau de o parte terţă; e)destinatarii sau categoriile 

de destinatari ai datelor cu caracter personal; f)dacă este cazul, intenţia 

operatorului de a transfera date cu caracter personal către o ţară terţă sau o 

organizaţie internaţională şi existenţa sau absenţa unei decizii a Comisiei privind 

caracterul adecvat sau, în cazul transferurilor menţionate la articolul 46 sau 47 sau 

la articolul 49 alineatul (1) al doilea paragraf, o trimitere la garanţiile adecvate 

sau corespunzătoare şi la mijloacele de a obţine o copie a acestora, în cazul în 

care acestea au fost puse la dispoziţie. (2)În plus faţă de informaţiile menţionate 

la alineatul (1), în momentul în care datele cu caracter personal sunt obţinute, 

operatorul furnizează persoanei vizate următoarele informaţii suplimentare 

necesare pentru a asigura o prelucrare echitabilă şi transparentă: a)perioada 

pentru care vor fi stocate datele cu caracter personal sau, dacă acest lucru nu este 

posibil, criteriile utilizate pentru a stabili această perioadă; b)existenţa dreptului 

de a solicita operatorului, în ceea ce priveşte datele cu caracter personal 

referitoare la persoana vizată, accesul la acestea, rectificarea sau ştergerea 

acestora sau restricţionarea prelucrării sau a dreptului de a se opune prelucrării, 

precum şi a dreptului la portabilitatea datelor; c)atunci când prelucrarea se 

bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (a) sau pe articolul 9 alineatul (2) litera 

(a), existenţa dreptului de a retrage consimţământul în orice moment, fără a 

afecta legalitatea prelucrării efectuate pe baza consimţământului înainte de 

retragerea acestuia; d)dreptul de a depune o plângere în faţa unei autorităţi de 

supraveghere; e)dacă furnizarea de date cu caracter personal reprezintă o 

obligaţie legală sau contractuală sau o obligaţie necesară pentru încheierea unui 



contract, precum şi dacă persoana vizată este obligată să furnizeze aceste date cu 

caracter personal şi care sunt eventualele consecinţe ale nerespectării acestei 

obligaţii; f)existenţa unui proces decizional automatizat incluzând crearea de 

profiluri, menţionat la articolul 22 alineatele (1) şi (4), precum şi, cel puţin în 

cazurile respective, informaţii pertinente privind logica utilizată şi privind 

importanţa şi consecinţele preconizate ale unei astfel de prelucrări pentru 

persoana vizată. (3)În cazul în care operatorul intenţionează să prelucreze ulterior 

datele cu caracter personal într-un alt scop decât cel pentru care acestea au fost 

colectate, operatorul furnizează persoanei vizate, înainte de această prelucrare 

ulterioară, informaţii privind scopul secundar respectiv şi orice informaţii 

suplimentare relevante, în conformitate cu alineatul (2). (4)Alineatele (1), (2) şi 

(3) nu se aplică dacă şi în măsura în care persoana vizată deţine deja informaţiile 

respective.  

Art. 14: Informaţii care se furnizează în cazul în care datele cu caracter 

personal nu au fost obţinute de la persoana vizată (1)În cazul în care datele cu 

caracter personal nu au fost obţinute de la persoana vizată, operatorul furnizează 

persoanei vizate următoarele informaţii: a)identitatea şi datele de contact ale 

operatorului şi, după caz, ale reprezentantului acestuia; b)datele de contact ale 

responsabilului cu protecţia datelor, după caz; c)scopurile în care sunt prelucrate 

datele cu caracter personal, precum şi temeiul juridic al prelucrării; d)categoriile 

de date cu caracter personal vizate; e)destinatarii sau categoriile de destinatari ai 

datelor cu caracter personal, după caz; f)dacă este cazul, intenţia operatorului de 

a transfera date cu caracter personal către un destinatar dintr-o ţară terţă sau o 

organizaţie internaţională şi existenţa sau absenţa unei decizii a Comisiei privind 

caracterul adecvat sau, în cazul transferurilor menţionate la articolul 46 sau 47 sau 

la articolul 49 alineatul (1) al doilea paragraf, o trimitere la garanţiile adecvate 

sau corespunzătoare şi la mijloacele de a obţine o copie a acestora, în cazul în 

care acestea au fost puse la dispoziţie. (2)Pe lângă informaţiile menţionate la 

alineatul (1), operatorul furnizează persoanei vizate următoarele informaţii 

necesare pentru a asigura o prelucrare echitabilă şi transparentă în ceea ce 

priveşte persoana vizată: a)perioada pentru care vor fi stocate datele cu caracter 

personal sau, dacă acest lucru nu este posibil, criteriile utilizate pentru a stabili 

această perioadă; b)în cazul în care prelucrarea se face în temeiul articolului 6 



alineatul (1) litera (f), interesele legitime urmărite de operator sau de o parte 

terţă; c)existenţa dreptului de a solicita operatorului, în ceea ce priveşte datele 

cu caracter personal referitoare la persoana vizată, accesul la acestea, 

rectificarea sau ştergerea acestora sau restricţionarea prelucrării şi a dreptului de 

a se opune prelucrării, precum şi a dreptului la portabilitatea datelor; d)atunci 

când prelucrarea se bazează pe articolul 6 alineatul (1) litera (a) sau pe articolul 9 

alineatul (2) litera (a), existenţa dreptului de a retrage consimţământul în orice 

moment, fără a afecta legalitatea prelucrării efectuate pe baza consimţământului 

înainte de retragerea acestuia; e)dreptul de a depune o plângere în faţa unei 

autorităţi de supraveghere; f)sursa din care provin datele cu caracter personal şi, 

dacă este cazul, dacă acestea provin din surse disponibile public; g)existenţa unui 

proces decizional automatizat incluzând crearea de profiluri, menţionat la 

articolul 22 alineatele (1) şi (4), precum şi, cel puţin în cazurile respective, 

informaţii pertinente privind logica utilizată şi privind importanţa şi consecinţele 

preconizate ale unei astfel de prelucrări pentru persoana vizată. (3)Operatorul 

furnizează informaţiile menţionate la alineatele (1) şi (2): a)într-un termen 

rezonabil după obţinerea datelor cu caracter personal, dar nu mai mare de o lună, 

ţinându-se seama de circumstanţele specifice în care sunt prelucrate datele cu 

caracter personal; b)dacă datele cu caracter personal urmează să fie utilizate 

pentru comunicarea cu persoana vizată, cel târziu în momentul primei comunicări 

către persoana vizată respectivă; sau c)dacă se intenţionează divulgarea datelor cu 

caracter personal către un alt destinatar, cel mai târziu la data la care acestea 

sunt divulgate pentru prima oară. (4)În cazul în care operatorul intenţionează să 

prelucreze ulterior datele cu caracter personal într-un alt scop decât cel pentru 

care acestea au fost obţinute, operatorul furnizează persoanei vizate, înainte de 

această prelucrare ulterioară, informaţii privind scopul secundar respectiv şi orice 

informaţii suplimentare relevante, în conformitate cu alineatul (2). (5)Alineatele 

(1)-(4) nu se aplică dacă şi în măsura în care: a)persoana vizată deţine deja 

informaţiile; b)furnizarea acestor informaţii se dovedeşte a fi imposibilă sau ar 

implica eforturi disproporţionate, în special în cazul prelucrării în scopuri de 

arhivare în interes public, în scopuri de cercetare ştiinţifică sau istorică ori în 

scopuri statistice, sub rezerva condiţiilor şi a garanţiilor prevăzute la articolul 89 

alineatul (1), sau în măsura în care obligaţia menţionată la alineatul (1) din 



prezentul articol este susceptibil să facă imposibilă sau să afecteze în mod grav 

realizarea obiectivelor prelucrării respective In astfel de cazuri, operatorul ia 

măsuri adecvate pentru a proteja drepturile, libertăţile şi interesele legitime ale 

persoanei vizate, inclusiv punerea informaţiilor la dispoziţia publicului; c)obţinerea 

sau divulgarea datelor este prevăzută în mod expres de dreptul Uniunii sau de 

dreptul intern sub incidenţa căruia intră operatorul şi care prevede măsuri 

adecvate pentru a proteja interesele legitime ale persoanei vizate; sau d)în cazul 

în care datele cu caracter personal trebuie să rămână confidenţiale în temeiul unei 

obligaţii statutare de secret profesional reglementate de dreptul Uniunii sau de 

dreptul intern, inclusiv al unei obligaţii legale de a păstra secretul.” 

• dreptul de acces și dreptul la portabilitatea datelor (art. 15 și 20);  

„Art. 15: Dreptul de acces al persoanei vizate (1)Persoana vizată are dreptul 

de a obţine din partea operatorului o confirmare că se prelucrează sau nu date cu 

caracter personal care o privesc şi, în caz afirmativ, acces la datele respective şi la 

următoarele informaţii: a)scopurile prelucrării; b)categoriile de date cu caracter 

personal vizate; c)destinatarii sau categoriile de destinatari cărora datele cu 

caracter personal le-au fost sau urmează să le fie divulgate, în special destinatari 

din ţări terţe sau organizaţii internaţionale; d)acolo unde este posibil, perioada 

pentru care se preconizează că vor fi stocate datele cu caracter personal sau, dacă 

acest lucru nu este posibil, criteriile utilizate pentru a stabili această perioadă; 

e)existenţa dreptului de a solicita operatorului rectificarea sau ştergerea datelor 

cu caracter personal ori restricţionarea prelucrării datelor cu caracter personal 

referitoare la persoana vizată sau a dreptului de a se opune prelucrării; f)dreptul 

de a depune o plângere în faţa unei autorităţi de supraveghere; g)în cazul în care 

datele cu caracter personal nu sunt colectate de la persoana vizată, orice 

informaţii disponibile privind sursa acestora; h)existenţa unui proces decizional 

automatizat incluzând crearea de profiluri, menţionat la articolul 22 alineatele (1) 

şi (4), precum şi, cel puţin în cazurile respective, informaţii pertinente privind 

logica utilizată şi privind importanţa şi consecinţele preconizate ale unei astfel de 

prelucrări pentru persoana vizată. (2)În cazul în care datele cu caracter personal 

sunt transferate către o ţară terţă sau o organizaţie internaţională, persoana 

vizată are dreptul să fie informată cu privire la garanţiile adecvate în temeiul 

articolului 46 referitoare la transfer. (3)Operatorul furnizează o copie a datelor cu 



caracter personal care fac obiectul prelucrării. Pentru orice alte copii solicitate de 

persoana vizată, operatorul poate percepe o taxă rezonabilă, bazată pe costurile 

administrative. În cazul în care persoana vizată introduce cererea în format 

electronic şi cu excepţia cazului în care persoana vizată solicită un alt format, 

informaţiile sunt furnizate într-un format electronic utilizat în mod curent. 

(4)Dreptul de a obţine o copie menţionată la alineatul (3) nu aduce atingere 

drepturilor şi libertăţilor altora. „ 

„Art. 20: Dreptul la portabilitatea datelor (1)Persoana vizată are dreptul de 

a primi datele cu caracter personal care o privesc şi pe care le-a furnizat 

operatorului într-un format structurat, utilizat în mod curent şi care poate fi citit 

automat şi are dreptul de a transmite aceste date altui operator, fără obstacole 

din partea operatorului căruia i-au fost furnizate datele cu caracter personal, în 

cazul în care: a)prelucrarea se bazează pe consimţământ în temeiul articolului 6 

alineatul (1) litera (a) sau al articolului 9 alineatul (2) litera (a) sau pe un contract 

în temeiul articolului 6 alineatul (1) litera (b); şi b)prelucrarea este efectuată prin 

mijloace automate. (2)În exercitarea dreptului său la portabilitatea datelor în 

temeiul alineatului (1), persoana vizată are dreptul ca datele cu caracter personal 

să fie transmise direct de la un operator la altul acolo unde acest lucru este fezabil 

din punct de vedere tehnic. (3)Exercitarea dreptului menţionat la alineatul (1) din 

prezentul articol nu aduce atingere articolului 17. Respectivul drept nu se aplică 

prelucrării necesare pentru îndeplinirea unei sarcini executate în interes public sau 

în cadrul exercitării unei autorităţi oficiale cu care este învestit operatorul. 

(4)Dreptul menţionat la alineatul (1) nu aduce atingere drepturilor şi libertăţilor 

altora.” 

 • dreptul la rectificare și dreptul la ștergere (art. 16, 17 și 19); Secţiunea 

3: Rectificare şi ştergere  

„Art. 16: Dreptul la rectificare Persoana vizată are dreptul de a obţine de la 

operator, fără întârzieri nejustificate, rectificarea datelor cu caracter personal 

inexacte care o privesc. Ţinându-se seama de scopurile în care au fost prelucrate 

datele, persoana vizată are dreptul de a obţine completarea datelor cu caracter 

personal care sunt incomplete, inclusiv prin furnizarea unei declaraţii 

suplimentare.” 

„ Art. 17: Dreptul la ştergerea datelor ("dreptul de a fi uitat") (1)Persoana 



vizată are dreptul de a obţine din partea operatorului ştergerea datelor cu 

caracter personal care o privesc, fără întârzieri nejustificate, iar operatorul are 

obligaţia de a şterge datele cu caracter personal fără întârzieri nejustificate în 

cazul în care se aplică unul dintre următoarele motive: a)datele cu caracter 

personal nu mai sunt necesare pentru îndeplinirea scopurilor pentru care au fost 

colectate sau prelucrate; b)persoana vizată îşi retrage consimţământul pe baza 

căruia are loc prelucrarea, în conformitate cu articolul 6 alineatul (1) litera (a) sau 

cu articolul 9 alineatul (2) litera (a), şi nu există niciun alt temei juridic pentru 

prelucrarea; c)persoana vizată se opune prelucrării în temeiul articolului 21 

alineatul (1) şi nu există motive legitime care să prevaleze în ceea ce priveşte 

prelucrarea sau persoana vizată se opune prelucrării în temeiul articolului 21 

alineatul (2); d)datele cu caracter personal au fost prelucrate ilegal; e)datele cu 

caracter personal trebuie şterse pentru respectarea unei obligaţii legale care 

revine operatorului în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern sub 

incidenţa căruia se află operatorul; f)datele cu caracter personal au fost colectate 

în legătură cu oferirea de servicii ale societăţii informaţionale menţionate la 

articolul 8 alineatul (1). (2)În cazul în care operatorul a făcut publice datele cu 

caracter personal şi este obligat, în temeiul alineatului (1), să le şteargă, 

operatorul, ţinând seama de tehnologia disponibilă şi de costul implementării, ia 

măsuri rezonabile, inclusiv măsuri tehnice, pentru a informa operatorii care 

prelucrează datele cu caracter personal că persoana vizată a solicitat ştergerea de 

către aceşti operatori a oricăror linkuri către datele respective sau a oricăror copii 

sau reproduceri ale acestor date cu caracter personal. (3)Alineatele (1) şi (2) nu se 

aplică în măsura în care prelucrarea este necesară: a)pentru exercitarea dreptului 

la liberă exprimare şi la informare; b)pentru respectarea unei obligaţii legale care 

prevede prelucrarea în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern care se 

aplică operatorului sau pentru îndeplinirea unei sarcini executate în interes public 

sau în cadrul exercitării unei autorităţi oficiale cu care este învestit operatorul; 

c)din motive de interes public în domeniul sănătăţii publice, în conformitate cu 

articolul 9 alineatul (2) literele (h) şi (i) şi cu articolul 9 alineatul (3); d)în scopuri 

de arhivare în interes public, în scopuri de cercetare ştiinţifică sau istorică ori în 

scopuri statistice, în conformitate cu articolul 89 alineatul (1), în măsura în care 

dreptul menţionat la alineatul (1) este susceptibil să facă imposibilă sau să 



afecteze în mod grav realizarea obiectivelor prelucrării respective; sau e)pentru 

constatarea, exercitarea sau apărarea unui drept în instanţă. (la data 23-mai-2018 

Art. 17, alin. (3) din capitolul III, sectiunea 3 rectificat de punctul 3. din 

Rectificare din 23-mai2018 ) „ 

„Art. 19: Obligaţia de notificare privind rectificarea sau ştergerea datelor cu 

caracter personal sau restricţionarea prelucrării Operatorul comunică fiecărui 

destinatar căruia i-au fost divulgate datele cu caracter personal orice rectificare 

sau ştergere a datelor cu caracter personal sau restricţionare a prelucrării 

efectuate în conformitate cu articolul 16, articolul 17 alineatul (1) şi articolul 18, 

cu excepţia cazului în care acest lucru se dovedeşte imposibil sau presupune 

eforturi disproporţionate. Operatorul informează persoana vizată cu privire la 

destinatarii respectivi dacă persoana vizată solicită acest lucru.” 

• dreptul la opoziție și dreptul la restricționarea prelucrării (art. 18, 19 și 

21);  

„Art. 18: Dreptul la restricţionarea prelucrării (1)Persoana vizată are 

dreptul de a obţine din partea operatorului restricţionarea prelucrării în cazul în 

care se aplică unul din următoarele cazuri: a)persoana vizată contestă exactitatea 

datelor, pentru o perioadă care îi permite operatorului să verifice exactitatea 

datelor; b)prelucrarea este ilegală, iar persoana vizată se opune ştergerii datelor 

cu caracter personal, solicitând în schimb restricţionarea utilizării lor; c)operatorul 

nu mai are nevoie de datele cu caracter personal în scopul prelucrării, dar 

persoana vizată i le solicită pentru constatarea, exercitarea sau apărarea unui 

drept în instanţă; sau d)persoana vizată s-a opus prelucrării în conformitate cu 

articolul 21 alineatul (1), pentru intervalul de timp în care se verifică dacă 

drepturile legitime ale operatorului prevalează asupra celor ale persoanei vizate. 

(2)În cazul în care prelucrarea a fost restricţionată în temeiul alineatului (1), astfel 

de date cu caracter personal pot, cu excepţia stocării, să fie prelucrate numai cu 

consimţământul persoanei vizate sau pentru constatarea, exercitarea sau apărarea 

unui drept în instanţă sau pentru protecţia drepturilor unei alte persoane fizice sau 

juridice sau din motive de interes public important al Uniunii sau al unui stat 

membru. (3)O persoană vizată care a obţinut restricţionarea prelucrării în temeiul 

alineatului (1) este informată de către operator înainte de ridicarea restricţiei de 

prelucrare.” 



„Art. 21: Dreptul la opoziţie (1)În orice moment, persoana vizată are 

dreptul să se opună, din motive legate de situaţia particulară în care se află, 

prelucrării în temeiul articolului 6 alineatul (1) litera (e) sau (f), a datelor cu 

caracter personal care o privesc, inclusiv creării de profiluri pe baza respectivelor 

dispoziţii. Operatorul nu mai prelucrează datele cu caracter personal, cu excepţia 

cazului în care operatorul demonstrează că are motive legitime şi imperioase care 

justifică prelucrarea şi care prevalează asupra intereselor, drepturilor şi 

libertăţilor persoanei vizate sau că scopul este constatarea, exercitarea sau 

apărarea unui drept în instanţă. (la data 23-mai-2018 Art. 21, alin. (1) din capitolul 

III, sectiunea 4 rectificat de punctul 4. din Rectificare din 23-mai2018 ) (2)Atunci 

când prelucrarea datelor cu caracter personal are drept scop marketingul direct, 

persoana vizată are dreptul de a se opune în orice moment prelucrării în acest 

scop a datelor cu caracter personal care o privesc, inclusiv creării de profiluri, în 

măsura în care este legată de marketingul direct respectiv. (3)În cazul în care 

persoana vizată se opune prelucrării în scopul marketingului direct, datele cu 

caracter personal nu mai sunt prelucrate în acest scop. (4)Cel târziu în momentul 

primei comunicări cu persoana vizată, dreptul menţionat la alineatele (1) şi (2) 

este adus în mod explicit în atenţia persoanei vizate şi este prezentat în mod clar 

şi separat de orice alte informaţii. (5)În contextual utilizării serviciilor societăţii 

informaţionale şi în pofida Directivei 2002/58/CE, persoana vizată îşi poate 

exercita dreptul de a se opune prin mijloace automate care utilizează specificaţii 

tehnice. (6)În cazul în care datele cu caracter personal sunt prelucrate în scopuri 

de cercetare ştiinţifică sau istorică sau în scopuri statistice în conformitate cu 

articolul 89 alineatul (1), persoana vizată, din motive legate de situaţia sa 

particulară, are dreptul de a se opune prelucrării datelor cu caracter personal care 

o privesc, cu excepţia cazului în care prelucrarea este necesară pentru 

îndeplinirea unei sarcini din motive de interes public. „ 

• relațiile cu persoanele împuternicite de operator (art. 28);  

„Art. 28: Persoana împuternicită de operator (1)În cazul în care prelucrarea 

urmează să fie realizată în numele unui operator, operatorul recurge doar la 

persoane împuternicite care oferă garanţii suficiente pentru punerea în aplicare a 

unor măsuri tehnice şi organizatorice adecvate, astfel încât prelucrarea să 

respecte cerinţele prevăzute în prezentul regulament şi să asigure protecţia 



drepturilor persoanei vizate. (2)Persoana împuternicită de operator nu recrutează 

o altă persoană împuternicită de operator fără a primi în prealabil o autorizaţie 

scrisă, specifică sau generală, din partea operatorului. În cazul unei autorizaţii 

generale scrise, persoana împuternicită de operator informează operatorul cu 

privire la orice modificări preconizate privind adăugarea sau înlocuirea altor 

persoane împuternicite de operator, oferind astfel posibilitatea operatorului de a 

formula obiecţii faţă de aceste modificări. (3)Prelucrarea de către o persoană 

împuternicită de un operator este reglementată printr-un contract sau alt act 

juridic în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern care are caracter 

obligatoriu pentru persoana împuternicită de operator în raport cu operatorul şi 

care stabileşte obiectul şi durata prelucrării, natura şi scopul prelucrării, tipul de 

date cu caracter personal şi categoriile de persoane vizate şi obligaţiile şi 

drepturile operatorului. Respectivul contract sau act juridic prevede în special că 

persoană împuternicită de operator: a)prelucrează datele cu caracter personal 

numai pe baza unor instrucţiuni documentate din partea operatorului, inclusiv în 

ceea ce priveşte transferurile de date cu caracter personal către o ţară terţă sau o 

organizaţie internaţională, cu excepţia cazului în care această obligaţie îi revine 

persoanei împuternicite în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern care i 

se aplică; în acest caz, notifică această obligaţie juridică operatorului înainte de 

prelucrare, cu excepţia cazului în care dreptul respectiv interzice o astfel de 

notificare din motive importante legate de interesul public; b)se asigură că 

persoanele autorizate să prelucreze datele cu caracter personal s-au angajat să 

respecte confidenţialitatea sau au o obligaţie statutară adecvată de 

confidenţialitate; c)adoptă toate măsurile necesare în conformitate cu articolul 

32; d)respectă condiţiile menţionate la alineatele (2) şi (4) privind recrutarea unei 

alte persoane împuternicite de operator; e)ţinând seama de natura prelucrării, 

oferă asistenţă operatorului prin măsuri tehnice şi organizatorice adecvate, în 

măsura în care acest lucru este posibil, pentru îndeplinirea obligaţiei operatorului 

de a răspunde cererilor privind exercitarea de către persoana vizată a drepturilor 

prevăzute în capitolul III; f)ajută operatorul să asigure respectarea obligaţiilor 

prevăzute la articolele 32-36, ţinând seama de caracterul prelucrării şi informaţiile 

aflate la dispoziţia persoanei împuternicite de operator; g)la alegerea 

operatorului, şterge sau returnează operatorului toate datele cu caracter personal 



după încetarea furnizării serviciilor legate de prelucrare şi elimină copiile 

existente, cu excepţia cazului în care dreptul Uniunii sau dreptul intern impune 

stocarea datelor cu caracter personal; h)pune la dispoziţia operatorului toate 

informaţiile necesare pentru a demonstra respectarea obligaţiilor prevăzute la 

prezentul articol, permite desfăşurarea auditurilor, inclusiv a inspecţiilor, 

efectuate de operator sau alt auditor mandatat şi contribuie la acestea. În ceea ce 

priveşte primul paragraf litera (h), persoana împuternicită de operator informează 

imediat operatorul în cazul în care, în opinia sa, o instrucţiune încalcă prezentul 

regulament sau alte dispoziţii din dreptul intern sau din dreptul Uniunii referitoare 

la protecţia datelor. (4)În cazul în care o persoană împuternicită de un operator 

recrutează o altă persoană împuternicită pentru efectuarea de activităţi de 

prelucrare specifice în numele operatorului, aceleaşi obligaţii privind protecţia 

datelor prevăzute în contractul sau în alt act juridic încheiat între operator şi 

persoana împuternicită de operator, astfel cum se prevede la alineatul (3), revin 

celei de a doua persoane împuternicite, prin intermediul unui contract sau al unui 

alt act juridic, în temeiul dreptului Uniunii sau al dreptului intern, în special 

furnizarea de garanţii suficiente pentru punerea în aplicare a unor măsuri tehnice 

şi organizatorice adecvate, astfel încât prelucrarea să îndeplinească cerinţele 

prezentului regulament. În cazul în care această a doua persoană împuternicită nu 

îşi respectă obligaţiile privind protecţia datelor, persoana împuternicită iniţială 

rămâne pe deplin răspunzătoare faţă de operator în ceea ce priveşte îndeplinirea 

obligaţiilor acestei a doua persoane împuternicite. (5)Aderarea persoanei 

împuternicite de operator la un cod de conduită aprobat, menţionat la articolul 

40, sau la un mecanism de certificare aprobat, menţionat la articolul 42, poate fi 

utilizată ca element prin care să se demonstreze existenţa garanţiilor suficiente 

menţionate la alineatele (1) şi (4) din prezentul articol. (6)Fără a aduce atingere 

unui contract individual încheiat între operator şi persoana împuternicită de 

operator, contractul sau celălalt act juridic menţionat la alineatele (3) şi (4) din 

prezentul articol se poate baza, integral sau parţial, pe clauze contractuale 

standard menţionate la alineatele (7) şi (8) din prezentul articol, inclusiv atunci 

când fac parte dintr-o certificare acordată operatorului sau persoanei 

împuternicite de operator în temeiul articolelor 42 şi 43. (7)Comisia poate să 

prevadă clauze contractuale standard pentru aspectele menţionate la alineatele 



(3) şi (4) din prezentul articol şi în conformitate cu procedura de examinare 

menţionată la articolul 93 alineatul (2). (8)O autoritate de supraveghere poate să 

adopte clauze contractuale standard pentru aspectele menţionate la alineatele (3) 

şi (4) din prezentul articol şi în conformitate cu mecanismul pentru asigurarea 

coerenţei menţionat la articolul 63. (9)Contractul sau celălalt act juridic 

menţionat la alineatele (3) şi (4) se formulează în scris, inclusiv în format 

electronic. (10)Fără a aduce atingere articolelor 82, 83 şi 84, în cazul în care o 

persoană împuternicită de operator încălcă prezentul regulament, prin stabilirea 

scopurilor şi mijloacelor de prelucrare a datelor cu caracter personal, persoana 

împuternicită de operator este considerată a fi un operator în ceea ce priveşte 

prelucrarea respectivă. „ 

 • garanțiile pentru transferurile internaționale (Capitolul V);  

• consultarea prealabilă (art. 36).  

„Art. 36: Consultarea prealabilă (1)Operatorul consultă autoritatea de 

supraveghere înainte de prelucrarea atunci când evaluarea impactului asupra 

protecţiei datelor prevăzută la articolul 35 indică faptul că prelucrarea ar genera 

un risc ridicat în absenţa unor măsuri luate de operator pentru atenuarea riscului. 

(2)Atunci când consideră că prelucrarea prevăzută menţionată la alineatul (1) ar 

încălca prezentul regulament, în special atunci când riscul nu a fost identificat sau 

atenuat într-o măsură suficientă de către operator, autoritatea de supraveghere 

oferă consiliere în scris operatorului şi, după caz, persoanei împuternicite de 

operator, în cel mult opt săptămâni de la primirea cererii de consultare, şi îşi 

poate utiliza oricare dintre competenţele menţionate la articolul 58. Această 

perioadă poate fi prelungită cu şase săptămâni, ţinându-se seama de 

complexitatea prelucrării prevăzute. Autoritatea de supraveghere informează 

operatorul şi, după caz, persoana împuternicită de operator, în termen de o lună 

de la primirea cererii, cu privire la orice astfel de prelungire, prezentând motivele 

întârzierii. Aceste perioade pot fi suspendate până când autoritatea de 

supraveghere a obţinut informaţiile pe care le-a solicitat în scopul consultării. 

(3)Atunci când consultă autoritatea de supraveghere în conformitate cu alineatul 

(1), operatorul îi furnizează acesteia: a)dacă este cazul, responsabilităţile 

respective ale operatorului, ale operatorilor asociaţi şi ale persoanelor 

împuternicite de operator implicate în activităţile de prelucrare, în special pentru 



prelucrarea în cadrul unui grup de întreprinderi; b)scopurile şi mijloacele 

prelucrării preconizate; c)măsurile şi garanţiile prevăzute pentru protecţia 

drepturilor şi libertăţilor persoanelor vizate, în conformitate cu prezentul 

regulament; d)dacă este cazul, datele de contact ale responsabilului cu protecţia 

datelor; e)evaluarea impactului asupra protecţiei datelor prevăzută la articolul 35; 

şi f)orice alte informaţii solicitate de autoritatea de supraveghere. (4)Statele 

membre consultă autoritatea de supraveghere în cadrul procesului de pregătire a 

unei propuneri de măsură legislativă care urmează să fie adoptată de un parlament 

naţional sau a unei măsuri de reglementare întemeiate pe o astfel de măsură 

legislativă, care se referă la prelucrarea. (5)În pofida alineatului (1), dreptul 

intern poate impune operatorilor să se consulte cu autoritatea de supraveghere şi 

să obţină în prealabil autorizarea din partea acesteia în legătură cu prelucrarea de 

către un operator în vederea îndeplinirii unei sarcini exercitate de acesta în 

interes public, inclusiv prelucrarea în legătură cu protecţia socială şi sănătatea 

publică.” 

- se gestionează riscurile pentru drepturile și libertățile persoanelor vizate 

(art. 35 (7) c)):  

„35(7)Evaluarea conţine cel puţin: a)o descriere sistematică a operaţiunilor 

de prelucrare preconizate şi a scopurilor prelucrării, inclusiv, după caz, interesul 

legitim urmărit de operator; b)o evaluare a necesităţii şi proporţionalităţii 

operaţiunilor de prelucrare în legătură cu aceste scopuri; c)o evaluare a riscurilor 

pentru drepturile şi libertăţile persoanelor vizate menţionate la alineatul (1)” 

- se analizează originea, natura, particularitatea și gravitatea riscurilor (a se 

vedea Considerentul 84) sau, mai exact, pentru fiecare risc (acces ilegal, 

modificări nedorite și dispariția datelor) din perspectiva persoanelor vizate; 

„(84)Pentru a favoriza respectarea dispoziţiilor prezentului regulament în cazurile 

în care operaţiunile de prelucrare sunt susceptibile să genereze un risc ridicat 

pentru drepturile şi libertăţile persoanelor fizice, operatorul ar trebui să fie 

responsabil de efectuarea unei evaluări a impactului asupra protecţiei datelor, 

care să estimeze, în special, originea, natura, specificitatea şi gravitatea acestui 

risc. Rezultatul evaluării ar trebui luat în considerare la stabilirea măsurilor 

adecvate care trebuie luate pentru a demonstra că prelucrarea datelor cu caracter 

personal respectă prezentul regulament. În cazul în care o evaluare a impactului 



asupra protecţiei datelor arată că operaţiunile de prelucrare implică un risc 

ridicat, pe care operatorul nu îl poate atenua prin măsuri adecvate sub aspectul 

tehnologiei disponibile şi al costurilor implementării, ar trebui să aibă loc o 

consultare a autorităţii de supraveghere înainte de prelucrare.” 

  se ține cont de sursele riscurilor (Considerentul 90); 

  se identifică impactul posibil asupra drepturilor și libertăților persoanelor 

vizate în cazul unor evenimente ce includ accesul ilegal, modificările nedorite sau 

dispariția datelor; 

  se identifică amenințările care ar putea conduce la accesul ilegal, 

modificarea nedorită sau dispariția datelor;  

 se estimează probabilitatea și gravitatea (Considerentul 90); o se 

determină măsurile preconizate pentru atenuarea respectivelor riscuri (art. 35 (7) 

d) și Considerentul 90);  

-   sunt implicate părțile interesate:  

-  se solicită avizul DPO (art. 35 (2)); 

„35 (2)La realizarea unei evaluări a impactului asupra protecţiei datelor, 

operatorul solicită avizul responsabilului cu protecţia datelor, dacă acesta a fost 

desemnat.” 

- se solicită, acolo unde este cazul, avizul persoanelor vizate sau al 

reprezentanților acestora (art. 35 (9)) 

„35 (9)Operatorul solicită, acolo unde este cazul, avizul persoanelor vizate 

sau al reprezentanţilor acestora privind prelucrarea prevăzută, fără a aduce 

atingere protecţiei intereselor comerciale sau publice ori securităţii operaţiunilor 

de prelucrare.” 

 

 

 

 


